ПРИЛОЖЕНИЕ
Праздник  «БЕЗ УЙНЫЙБЫЗ, УЙНЫЙБЫЗ…»      

 (Мы играем, мы играем)

(Итоговое мероприятие)

Цель:

1.Продолжать знакомить детей с многообразием культурных традиций народов России: с татарским национальным костюмом и с татарскими народными играми.

2.Способствовать развитию эстетического вкуса и формированию восприятия прекрасного.

4.Воспитывать чувство гостеприимства и желание играть в народные игры.

Предварительная работа (проводилась в течение недели): 

- разучивание татарских народных подвижных игр;

-Чтение художественной литературы, аппликация, рисование  татарских народных орнаментов;

– рассматривание иллюстраций к произведениям татарских поэтов и писателей для детей; предметов народно – прикладного искусства, быта; 

- экскурсия в Городской музей.

   Материалы и оборудование:

– мультимедийный проектор;

– компьютер, экран;

– видеоматериалы – презентация «Сабантуй»

– тюбетейка;

 - платок;

–  мешки;

– деревянные ложки;

– теннисные шары;

 - канат;

 - горшок;

 - палка;

 - коромысло и  2 ведра;

 - ориентиры;

 -аудиозапись  татарской плясовой мелодии в исполнении Флеры Хурматовой;

Гости: дети средних групп и родители

 Ход:

                       Звучит татарская плясовая музыка. Дети входят в зал.

  – Дорогие ребята, мамы, папы! Сегодня я хочу вас пригласить поиграть. И расскажу вам еще об одном празднике - «Сабантуй».  Это очень красивый, добрый и мудрый праздник. Он включает в себя различные обряды и игры. 
 «Сабан» – в переводе с тюркского языка «плуг», а «туй» – это «свадьба» или «торжество», «праздник». «Сабантуй» – это праздник плуга. 

 Ведущий: В старину празднование сабантуя было большим событием.  Подготовку к нему начинали задолго до праздника – еще с осени. Долгими осенними и зимними вечерами молодые девушки и женщины шили себе и своим близким красивые платья, с широкими юбками с оборками, белые фартуки, платки, вышивали на них цветными нитками различные растительные орнаменты: цветы, листочки, завитки. Мы с вами тоже начнем готовиться к этому празднику, разучим новые игры, вспомним знакомые.  

 – Из бархата и парчи шили безрукавки – камзолы, украшали их аппликацией из кожи, цветной ткани. Повторите, пожалуйста, как называется безрукавка (камзол). 

 – Голову каждой девушки украшал калфак – женский головной убор, расшитый бусинками, монетками, подвесками. Для женщин было еще обязательным покрывало поверх калфака – платок с вышивкой или расшитый, как и калфак.

 – Ребята, обратите, пожалуйста, внимание на национальную обувь татар. Как вы думаете, из чего она сшита? (возможные варианты ответов).

– Да, она очень мягкая и удобная. А как её изготавливали, нам сейчас расскажет Диана М.        

Диана:  «Одним из ремесел татар была выделка кожи. Из нее сапожники шили вот такие красивые сапоги, украшали их вышивкой, кожаной аппликацией, а затем продавали на ярмарках». Называются такие сапожки – читек (ичиги).       

 – Для мужчин тоже готовили красивые национальные костюмы: прямые рубахи и длинные или короткие джиляны. Обязательный элемент гардероба – это тюбетейка – мужской головной убор с вышитым национальным орнаментом.

 –На  празднике нас ждут  состязание в меткости, в упорстве, в силе, ловкости.  Вот самые меткие с завязанными глазами бьют горшки.
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11
Игра  « Чүлмәк вату»    (Разбей горшок)

.       Мактана дип   уйламагыз,               Не боюсь я, не хвалюсь,

        Мин урынлы мактанам.                   И  с горшочком разберусь.          

        Чөнки бу чүлмәкне                          Глазки я закрою, 

        Күрмичә дә ваталам.                        А горшочек разобью.
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11– А вот смелые пытаются определить, кто из них сильнее и перетянет канат с соперником!   Родители нам помогут!

Игра «Аркан тартыш»   (Перетягивание каната)

На середине каната завязывается лента, приглашаются одинаковое

количество участников  в обе команды.
                                                                               

Побеждают те, кто  перетянет соперника на свою сторону.

-Без мешка-то просто пробежать, вот попробуй обогнать всех в мешке!
А состязание называется… 
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11 «Капчык киеп йөгерү»  (Бег в мешках).
        Кемнәр  җитез, кем өлгер,            Кто шустрый, кто ловкий,

        Минем янга килегез.                    Приглашаем вас сюда.

        Әйдә карыйк узышып,                  Одеваем мы мешки,

        Капчык киеп ярышып.                  И пускаемся в бега.

Приглашаем  наших мам!  

А сейчас приглашаем наших гостей на игру «Иголка и нитка»

Дети встают в круг, делают «воротики», а двое  ребят находятся  на середине: один ребенок  «иголка», другой – «нитка».  По команде «иголка» быстрыми движениями то выходит из круга, то заходит, а «нитка»  от нее не отстает. Если «нитка» перепутала ворота, то дети ее не пускают, выбирается другая «нитка». Иголка проходит везде без препятствий.   Игра развивает внимание, ловкость, увертливость.   

Самое зрелищное состязание – это конные скачки. А сейчас представьте себе, что мы с вами тоже на Сабантуе. И поиграем мы в игру «Конные скачки». 
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11
Игра «Ат чабышы»        (Конные скачки)

Малайлар алып килгәннәр,                    Мальчишки привели                                                

Иң житез юртакларны.                           Самых ловких скакунов                   . 

Узләре дә сынатмыйлар,                        Сами тоже не отстают,

Читтә торсын атлары.                             Скакуны пусть подождут!  

– А, ну, мальчики-наездники, становитесь в ряд. Я сейчас дам старт, а вы должны быстро пробежать дистанцию – добежать до своих стульчиков. Кто быстрее добежит, тот и победитель! (проводится отдельно с мальчиками и девочками).

– Молодцы!    

 Ведущий: А сейчас приглашаем самых ловких! Вот вам ложка, а вот и яйцо. Кто прибежит первым и не уронит яйцо, тот и победитель!
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11
 Игра «Кашыкка йомырка салып  йөгерү»    (Принеси яйцо в ложке)

        Кашыкка салып күкәйне                             Ложку в руки ты бери,

        Йөгерегез тизрәк.                                         Яйца туда положи.

        Күрик әле, бу ярышта,                                 И к финишу беги!

        Кайсыгыз җитезрәк?                                    Ну- ка, кто быстрей?

Ждем взрослых, подходите!

 Игра  «Су ташу» ( Бег с коромыслом и ведрами с водой).       
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11       Менә сиңа сулы чиләк,            Вот тебе ведро с водой                        

       Көянтә ал иңеңә.                     И коромысло на плечо, 
       Йөгер тизрәк, иң алдан кил,    Беги быстро, приди первым,        
       Егыла гына күрмә.                  Только уж  не упади! 
– Вам понравилось на празднике? (ответы детей)


– Какие игры вам понравились? (ответы детей).

Ведущий: Приглашаем всех на пляску (звучит плясовая мелодия).

– Ну вот,  уже наш праздник подошел к концу. Не бывает праздника без угощенья.

(Вносится «Чак – чак» - национальное блюдо).

Угощайтесь, пожалуйста!
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Фото на память
